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Read the instruction in this manual carefully and thoroughly, as they give important 

information regarding safety during use and maintenance. Keep this manual with 

the unit, in order to consult  it  in  the  future.  If the unit is sold or given to another 

operator, make certain that it always has its manual,   to enable  the new owner to 

read about its operation and  re lative instructions.

This unit is NOT intended for home use.

After having removed the packaging check that the unit is NOT damaged in any way. 

If in doubt, DON'T use it and contact an authorized dealer.

Packaging material (plastic bags, polystyrene foam, nails, etc.) MUST NOT be left 

within children's reach, as it can be dangerous.

This unit must only be operated by adults. DO NOT allow children to tamper or play 

with it.

NEVER use the unit under the following conditions:

        In places subject to excessive humidity.

        In places subject to vibrations or bumps.

        In places with a temperature of over 45  C  or less than 2  C/35.6  F.

Protect the unit from excessive dryness or humidity (ideal conditions are between 

35% and 80%).

DO NOT dismantle or modify the unit.

DO NOT make any inflammable liquids, water or metal objects enter the unit.

Should any liquid be spilled on the unit, DISCONNECT the power supply to the unit 

immediately.

STOP using the unit immediately In the event of serious operation problems and 

either contact your local dealer for a check or contact us directly.

DO NOT open the unit--there are no user serviceable parts inside.

NEVER try to repair the unit yourself. Repairs by unqualified people could cause 

damage or faulty operation. Contact your nearest dealer.
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Fonctions 

General Instructions

Ce produit est équipé des fonctions suivantes :   

1 2

Warnings

Cautions

96 canaux DMX 

9 programmes  de poursuites & 1 programme AS  

9 programmes de strobes & 1 programme AS 

Chaque programme poursuite/strobe peut enregistrer un max.de 48 scene    s

Le programme AS ou AP peut enregistrer un max. de 60 scenes

Chaque scène AS ou AP permet l'enregistrement individuel (vitesse ou TFE*)

Access aux scènes de n'importe quel contrôleur DMX

Cycle continu de programmes Manuel ou Auto 

Envoi ou réception de données entre deux unités

Micro intégré pour lancement musique

Sélection de polarité DMX

Mémoire en cas de coupure de courant    (*(*TFE:Temps de Fondu Enchaîné))

Poursuite programme Auto/Audio/Manuel 



Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation de votre produit.
Nous vous conseillons de conserver ce manuel précieusement pour
vous permettre de le consulter ultérieurement.

Cette unité n'est pas conçue pour une utlisation domestique
Une fois l'appareil déballé, vérifiez qu'il n'est pas endommagé.
En cas de doute, ne pas l'utiliser et contactez immédiatement votre revendeur.
Emballage (Sacs plastiques, polystyrène, vis, etc.) à ne pas laisser à la portée 

des enfants.

Utilisable uniquemnt par un adulte. Ne jamais laisser à un enfant.

Ne pas utiliser l'appareil dans les conditions suivantes :
        Dans des milieux humides.

        Dans des endroits sujets aux vibrations ou chocs.
        Dans des lieux avec températures supérieures à 45°C ou inférieures à 2°C.
Protéger l'unité de la sécheresse ou de l'humidité (les conditions idéales sont entre
35% et 80%.

Ne jamais démonter ou modifier l'unité

Ce produit doit être raccordé à la terre.

Soyez prudents lors des manipulations, cet appareil nécessite une tension 

élevée qui peut engendrer un risque de choc électriques.

Ne pas verser de liquide à l'intérieur de l'appareil. En cas d'accident, vous
devez déconnecter l'appareil et contacter votre installateur.
Ne jamais ouvrir l'unité.
Ne jamais essayer de réparer ce produit vous-même. Les réparations doivent 
être effectuées par un isntallateur agréé.

Features 

Instructions Générales 

Thank you for your purchase. This product 
features include:
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ATTENTION !

ATTENTION !

NOTE:  
A knowledge of MIDI and DMX is required to fully utilize this unit.

192 DMX channels

12 scanners of 16 DMX channels

6 chases of 240 programmed scenes from 30 banks

8 faders for manual control

All data can be sent or received between two units

and Fade Time sliders

Fade Time/Assign Fade Time

The scanners under control by Pan and Tilt jog wheels

Fine adjustment of the Pan and Tilt 

Reverse DMX channels causing the faders to control the output reversely 

Preview assigned or reversed DMX channels

8 CH./16 CH. mode for Assigned or Reversed DMX channels

Blackout master 

Manual override

Built-in microphone for Music triggering

MIDI control over banks, chases and Blackout 

LCD display

DMX polarity select

Power failure memory

Auto programs(scenes and chases) under control by Speed(or Tap Sync)



1.  Vue d'ensemble 1. Overview

1.1 Face avant 1.1 Front View
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1. Power Switch

2. Segment Display

3. Up Button

4. Down Button

5. Record/Mode Button

6. Strobe Button

7. Program Button

8. Black-out Button

9. Speed Button

10. Fade+Speed/Del Button

Move the slider to Up position to turn the power on.

Shows the current activity or function state.

Tap the button to increase the display value.

Tap the button to decrease the display value.

Audio/Auto modes.

LED near it lights indicating your selection.

Tap the button to activate Strobe programs and the

LED near it lights indicating your selection.

button enables to receive file dump.

Tap the button to activate speed setting.

Tap the button to activate fade speed.

In Record mode, this button can be used to delete 

a program or a scene.

enables to send file dump as well as a tap of Strobe

Keep pressing for 3 seconds, a tap of Program button

level in Record mode.

Tap the button to kill output temporarily or go back one

Tap the button to activate Chase programs and the

Tap the button to select Run mode from Manual/

Mode, the LED above it lights indicating this selection. 

Keep pressing for five seconds to activate Record 
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1.  Overview 1. Vue d'ensemble

1.1 Front View 1.1 Face avant
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1. Interrupteur

2. Affichage segment

3. Touche "Up"

4. Touche "Down"

5. Touche "Record/Mode"

6. Touche "Strobe"

7. Touche "Program"

8. Touche "Black-out"

9. Touche "Speed"

10. Touche"Fade+Speed/Del" 

Poussez vers le haut pour mettre sous tension.

Permet la lecture de l'activité ou la fonction.

Permet d'augmenter la valeur.

Permet de diminuer la valeur.

Audio/Auto.

Sa LED s'allume.

Appuyez sur la touche pour activer le programme  "Strobe".

poursuite. Sa LED s'allume.

pression sur la touche "Strobe" permet de recevoir des fichiers.

Permet d'activer la programmation de la vitesse.

Permet d'activer le Temps de Fondu Enchaîné de la vitesse.

En mode "Record", cette touche permet d'effacer un programme
ou une scène.

la touche "Program" permet d'envoyer des fichiers tandis qu'une 
En maintenant la touche plus de 3 secondes, une pression sur 
revenir au mode d'enregistrement d'un niveau.
Appuyez pour désactiver temporairement la sortie ou pour

Appuyez sur la touche pour activer le programme de 

sur la touche pour sélectionner le mode "Run" dans les modes
La LED au-dessus s'allume indiquant la sélection. Appuyez  
Maintenez la touche pendant 5 secondes pour activer le mode
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2. Operation Guide1. Vue d'ensemble

2.1 Record Mode

2.1.1 Record Enable

2.1.2 Record Scenes

1.2 Face arrière

5 6

Press and hold down the Record/Mode 

button for five seconds, the LED above 

it lights indicating Record mode is active,

the Segment Display shows the program

and its scene of last time.

The DMX LED will light when DMX signal

is present.

1. Record enable.

2. Tap the Program or Strobe button to select

    chase programs or strobe programs. The 

    LED near it lights indicating your selection.

3. Tap the Up/Down button to select the program

    you wish to record scenes into. 

    There are total 9 chase programs and 9 strobe

    programs.

2
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4

1. Entrée DC

2. Entrée DMX

3. Sortie DMX

4. Sélection polarité DMX

DC 12V, 300mA min.

ou la réception de données de la dernière unité.

DMX ou envoi des données à l'unité suivante

Permet de sélectionner la polarité du DMX.

Ce connecteur envoi des signaux DMX via le projecteur 

Ce connecteur accepte le signal DMX d'un autre contrôleur 



2. Operation Guide1. Overview

2.1  Mode Enregistrement

2.1.1 Enregistrement

2.1.2 Enregistrement Scènes

1.2 Back View

5 6

Appuyez et maintenez la touche "Record/Mode" 
pendant 5 secondes. La LED au-dessus 

clignote indiquant que le mode est activé.
L'afficheur indique le programme  et la dernière
scène.

La LED DMX s'allume quand le signal DMX
est présent.

1. Enregistrement activé.

2. Appuyez sur la touche "Program" ou "Strobe"  pour
    sélectionner un programme poursuite ou strobe. 

    La LED s'allume .

3. Appuyez sur "Up/Down" pour sélectionner le 
    programme à enregistrer. 
    Il y a 9  programmes de poursuite et 9 de strobe.
  .

2
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1. DC Input

2. DMX In

3. DMX Out

4. DMX Polarity Select

DC 12V, 300mA min.

controller or receives record data from last unit.

DMX fixture or sends record data to the next unit.

Move to select DMX polarity.

This connector sends DMX signal through to the 

This connector accepts DMX signal from a DMX 



2. Operation Guide2.  Guide de l'Opérateur

2.1.2  Enregistrement Scènes

2.1.3  Effacer un programme 

2.1.4 Delete a Scene

1. Record enable.

3. Tap the Record button.

4. Tap the Up/Down button to select the scene
    you wish to delete.

4. Tap the Del button, all LEDs flash briefly 
     indicating this scene is deleted.

7 8

4. Appuyez sur la touche "Record".
    Créez une scène sur votre controleur DMX controller.

    Quand la scène vous convient, appuyez sur la touche
    "Record/Mode" pour enregistrer cette scène comme
    premier pas. Tous les LEDs clignotent brièvement
    confirmant l'enregistrement de la scène dans le pro-
    gramme et l'afficheur indique le pas courant.

5. Continuez d'enregistrer vos scènes. Vous pouvez
    enregistrer jusqu'à maximum 48 scènes dans un
    programme. 

6. Appuyez sur la touche "Black-out" jusqu'à ce que la
    LED "Record" s'éteint pour quitter le mode "Record".

p 3 0 0

1. Enregistrement activé.

2. Répétez étapes 2-3 dans "Enregistrement des scènes"
   et sélectionnez le programme que vous souhaitez effacer.

2. Repeat steps 2-3 in Record Scenes to select

    the program that holds the scene you wish to

    delete.

3. Appuyez sur "Del" pour effacer le programme. Tous 
    les LEDs clignotent brièvements.

NOTE: You must record scenes before you can delete the scenes.

2

3



2. Guide de l'Opérateur2.  Operation Guide

2.1.2  Record Scenes

2.1.3  Delete a Program

2.1.4 Effacer une Scène

1. Activez "Record".

3. Appuyez sur la touche "Record".

4. Appuyez sur la touche "Haut/Bas" pour sélectionner
    la scène à supprimer.

4. Appuyez sur la touche "Del". Tous les LEDs vont 
     clignoter brièvement.

7 8

4. Tap the Record button to record scenes.

    Create a desired scene on your DMX controller.

    Once the scene is satisfactory, tap the Record/

    Mode button to record this scene as the first

    step, all LEDs flash briefly indicating you've

    record this scene into the program and the

    Segment Display shows the current step.

5. Continue recording scenes until you've got a

    desired program. You may record a maximum

    of 48 scenes into a program. 

6. Tap the Black-out button until the Record LED

    goes out, this unit is out of Record mode.

p 3 0 0

1. Record enable

2. Repeat steps 2-3 in Record Scenes to select

    the program you wish to delete.

2. Répétez étapes 2-3 dans "Enregistrement des scènes"
   pour séléctionner le programme qui contient la scène
    à effacer.

3. Tap the Del button to delete the program, all

    LEDs flash briefly indicating this operation.

NOTE: Vous devez enregistrer des scènes avant de pouvoir en effacer.

2

3



2.1.6  Change a Scene

2.1.7  Preview a Scene

2.1.5  Ajouter une Scène

2.1.6  Modifier une Scène 

2. Operation Guide2.  Guide de l'Opérateur
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NOTE: Vous devez enregistrer la scène sur votre contrôleur DMX avant 
de pouvoir ajouter une scène dans le programme. Il peut contenir un 
maximum de 48 scènes.

1. Répétez étapes 1-3 dans "Effacer une scène".

1. Repeat steps 1-3 in Delete a Scene.

2. Tap the Program or Strobe button, the LED

    near it lights indicating your selection.

1. Répétez étapes 1-3 dans "Effacer une scène".

2. Appuyez sur la touche "Haut/Bas" pour sélectionner 
     la scène à ajouter avant votre scène. 

2. Appuyez sur la touche "Haut/Bas" pour sélectionner
    la scène à modifier.

3. Tap the Up/Down button to select the scene

     you wish to preview.

4. Tap the Program or Strobe button again to

    leave this mode. 

3. Créez une scène sur le contrôleur DMX. Appuyez sur
   la touche "Record". Tous les LEDs vont clignoter
    brièvement confirmant l'ajout de la scène (pas).

3. Create a scene on your DMX controller, tap the

    Record button to change the step(scene), all

    LEDs flash briefly indicating the old scene is

    replaced by the new one.

2

2 2

2

2



2.1.6  Modifier une Scène

2.1.7  Visualiser une Scène

2.1.5  Add a Scene

2.1.6  Change a Scene

2. Guide de l'Opérateur2.  Operation Guide
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NOTE: You must record the scene on your DMX controller before you 

can add the scene into the program and the program holds a maximum

of 48 scenes.

1. Repeat steps 1-3 in Delete a Scene.

1. Répétez étapes 1-3 dans "Effacer une scène".

2. Appuyez sur la touche "Program" ou "Strobe".
    La LED s'allume.

1. Repeat steps 1-3 in Delete a Scene.

2. Tap the Up/Down button to select the scene

     before which you wish to add a scene. 

2. Tap the Up/Down button to select the scene

     you want to change.

3. Appuyez sur la touche "Haut/Bas" pour sélectionner
    la scène à visualiser.

4. Appuyez encore sur la touche "Program" ou "Strobe"
   pour quitter ce mode. 

3. Create a scene on your DMX controller, tap the

    Record button, all LEDs flash briefly indicating

    you've added a scene(step) into this program.

3. Créez une scène sur le contrôleur DMX. Appuyez sur
    la touche "Record" pour changer le pas (scène).
    Tous les LEDs vont clignoter brièvement indiquant
    que la nouvelle scène vient de remplacer l'ancienne.

2

2 2

2

2



2.2  Record AS/AP Scenes2.1.8  Quitter le Mode d'Enregistrement 

2.2 Enregistrement Scène AS/AP 

2. Operation Guide2.  Guide de l'Opérateur
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    Appuyez sur la touche "Black-out" jusqu'à ce que
   la LED "Record" s'éteint.

p 3 0 0

  3 0 0

1. Enregistrement activé

3. Appuyez sur la touche "Record".

2. Appuyez sur la touche "Haut/Bas" pour sélectionner AS
  ou AP. (AS: programme Strobe/AP: programme Poursuite).

a p

a p 0 0

4. Create a scene on your DMX controller, tap the

    Record button, all LEDs flash briefly indicating

    you've record a scene(step) into this program.

5. Continue recording scenes until you've got a

    desired program. You may record a maximum

    of 60 scenes into this AP/AS program. 

6. Tap the Black-out button, the Segment 

    Display shows "SP01" , now you may

    adjust beat time or fade time of the first

    step(scene).

    

7. Tap the Speed button if you just want to change 

    the scene instantly at certain speed.

    Tap the Fade+Speed button if you want the 

    scene to fade in at certain speed.

p



2.2  Enregistrement Scène AS/AP 2.1.8  Exit Record Mode

2.2 Record AS/AP Scenes

2. Guide de l'Opérateur2.  Operation Guide
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    Tap the Black-out button until the Record LED

    goes out, this unit is out of Record mode.
p 3 0 0

  3 0 0

1. Record enable.

3. Tap the Record button.

2. Tap the Up/Down button to select AS or AP. 

    (AS for strobe program, AP for chase program)

a p

a p 0 0

4.Créez une scène sur le contrôleur DMX. Appuyez sur
   la touche "Record". Tous les LEDs vont clignoter 
   brièvement confirmant l'enregistrement.

5. Continuez  l'enregistrement des scènes. Vous 
    pouvez enregistrer 60 scènes au maximum
    dans le programme AP/AS. 

6. Appuyez sur la touche "Black-out". L'afficheur 
    indique "SP01". Vous pouvez ajuster le tempo 
    ou le temps de fondu enchaîné du premier pas
   (scène).

    

7. Appuyez sur la touche "Speed" si vous souhaitez
    changer la scène à une vitesse choisie. Appuyez sur 
    la touche "Fade+Speed" si vous souhaitez que  la
    vitesse se regule à une vitesse précise.

p



p 2 0 5

2. Operation Guide2.  Guide de l'Opérateur

2.2  Enregistrement Scène AS/AP 2.3  Run Programs

2.3.1  Manual Mode

1413

3 2 5
8. Appuyez sur la touche "Haut/Bas" pour ajuster le 
    tempo ou temps de fondu enchaîné du pas courant.

9. Appuyez sur "Program"(scènes AP) ou "Strobe"(scène
    AS) pour passer au prochain pas.

10. Continuez étapes 8-9 jusqu'à ce que tous les pas
      aient leur tempo ou temps de fondu enchaîné. 

      

11. Appuyez sur la touche "Black-out" pour retourner au
      programme AS/AP. Appuyez encore sur cette touche 

      pour quitter le mode "Record".
      

a p 0 2

p 2 0 2

a p

Every time you turn on this unit, it  is always in Run mode, you may tap the 

Mode button to activate the programs with Audio/Manual/Auto mode. 

Be sure the programs have record scenes before you can run the programs.

2
1. Tap the Mode button several times until the

    a dot LED lights. near Manual 

2. Tap the Program or Strobe button several times 

    to select the program you wish to run. 

3. Tap the Up/Down Strobe button to run the

    scenes step by step.



p 2 0 5

2. Guide de l'Opérateur2.  Operation Guide

2.2  Record AS/AP Scenes 2.3  Lancement de programme

2.3.1  Mode Manuel

1413

3 2 5
8. Tap Up/Down button to adjust the beat time or

    fade time of the current step.

9. Tap the Program(for AP scenes) or Strobe(for AS

    scenes) button to enter next step.

10. Continue steps 8-9 until every step has its beat

      time or fade time. 

      

11. Tap the Black-out button to return to AS/AP

      program.  Tap this button again to leave 

      Record mode.

      

a p 0 2

p 2 0 2

a p

L'unité est en mode "Run" à chaque mise sous tension. Vous pouvez activer les
programmes en appuyant sur la touche Mode "Audio/Manual/Auto". 
Assurez-vous que les programmes contiennent des scènes avant de les lancer.

2
1. Appuyez sur la touche "Mode" plusieurs fois jusqu'à

    l'apparition d'un point lumineux à côté de "Manuel". 

2. Appuyez sur la touche "Program" ou "Strobe" plusieurs 

    fois pour sélectionner le programme à lancer. 

3. Appuyez sur la touche  "Strobe" "Haut/Bas" pour 
    lancer la scène pas à pas.



2. Operation Guide2.  Guide de l'Opérateur

2.3.2  Mode  Audio 2.3.3  Auto Mode

2.4  Speed Setting

1615

2 
2

1. Appuyez sur la touche "Mode" plusieurs fois jusqu'à
    l'apparition d'un point lumineux à côté de "Audio". 

1. Tap the Mode button several times until both

    Manual and Audio LEDs go out, that is, Auto

    mode is active.

s 2 0 2

s 3 0 5

p 3 0 6

  2 2 5

2. Appuyez sur la touche "Program" ou "Strobe" pour
   sélectionner le programme poursuite ou strobe.

3. Appuyez sur la touche  "Strobe" "Haut/Bas" pour 
    sélectionner le programme vous souhaitez lancer.

2. Tap the Up/Down button to select the program 

    you wish to run.

3. Once the program is selected, the program will 

    run at the speed you've set before. 

    You can adjust the speed from 10 steps per

    second to one step per 600 seconds.

4. Quand le programme est sélectionné, il sera contrôlé 

    par le rythme de la musique détécté par son micro
    intégré.

1. Tap the Speed or Fade+Speed button to select

    chase mode or fade mode, the LED above it

    lights indicating your selection.

   

If the Speed LED lights, the scenes of the program

will sequence at the current speed.

If the Fade+Speed LED lights, the scenes of the    

program will fade in at the speed.

  



2. Guide de l'Opérateur2.  Operation Guide

2.3.2  Audio Mode 2.3.3  Mode Auto

2.4  Programmation vitesse

1615

2 2
1. Tap the Mode button several times until the

    a dot LED lights. near Audio 

1. Appuyez sur la touche Mode plusieurs fois. Les LEDs
    "Manual" et "Audio" s'éteigne. Le mode "Auto" est
    activé.

s 2 0 2

s 3 0 5

p 3 0 6

  2 2 5

2. Tap the Program or Strobe button to select 

     chase program or strobe program.

3. Tap the Up/Down button to select the program 

    you wish to run.

2. Appuyez sur la touche "Haut/Bas" pour sélectionner
    le programme vous souhaitez lancer.

3. Quand le programme est sélectionné, il va se lancer 
   à la vitesse programmée. 

   Vous pouvez ajuster la vitesse de 10 pas par seconde
    à un pas par 600 secondes.

4. Once the program is selected, the program will 

    be controlled by the music rhythms detected by

    the built-in microphone.

1. Appuyez sur "Speed" ou "Fade+Speed" pour
    sélectionner le mode poursuite ou temps de fondu
    enchaîné. La LED correspondante s'allume.
   

Si la LED "Speed" s'allume, la scène du programme se
cadence à la vitesse courante.

Si la LED "Fade+Speed" s'allume, la scène du progra- 
mme s'efface à la vitesse.

  



2.  Operation Guide2.  Guide de l'Opérateur

2.4  Programmation vitesse

2.5  Envoi de données

2.5  Send Record Data

2.6  Receive Record Data

1817

2 0 5
2. Appuyez sur la touche "Haut/Bas" pour ajuster
     la vitesse entre 0.1-600 secondes. L'afficheur
    indique la vitesse .
    Par exemple:

    1:00 représente 1 minute, 1.00 représente 1 

    second.

3. Appuyez sur la touche"Program" ou "Strobe" 
    pour quitter la programmation de la vitesse.

1.Maintenez la touche "Black-out" pendant 3 secondes. 

   

1. Keep pressing the Black-out button for 3 seconds. 

   

2. Appuyez sur la touche "Program" et maintenez la
    touche "Black-out". Si cette unité a enregistré des
    scènes, l'affichage "OUT" indique que cette unité est 
    prête à envoyer des données. Sinon, l'affichage
    "EPTY" indique que les programmes sont vides. 

   

2. Tap the Strobe button while holding down the 

    Black-out button. If this unit has record the scenes,

    the Segment Display shows "SURE" otherwise 

    shows "IN" .
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3. Tap the Fade+Speed button to send record data.

    During the period of sending, all other operation

    doesn't work.

4. When this unit completes sending, the Segment 

    Display shows "END". Tap any button to leave

    this mode.

Il est nécessaire d'avoir une connection correcte avec câble DMX avant 
de pouvoir envoyer ou recevoir des données .
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2. Tap the Up/Down button to adjust the speed

    within 0.1-600 seconds, the Segment Display

    shows the current speed.

    For Example:

    1:00 represents 1 minute, 1.00 represents 1 

    second.

3. Tap the Program or Strobe button to leave 

    speed setting.

1. Keep pressing the Black-out button for 3 seconds. 

   

1. Maintenez la touche "Black-out" pendant 3 secondes. 

   

2. Tap the Program button while holding down the 

    Black-out button. If this unit has record the scenes,

    the Segment Display shows "OUT" indicating this

    unit is ready to send record data, otherwise shows

    "EPTY" indicating all the programs are empty. 

   

2. Appuyez sur la touche "Strobe" pendant le  maintien 

    de la touche "Black-out". Si l'unité a enregistré les
    scène, l'afficheur indique "SURE" sinon il indique 

    "IN".
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3. Appuyez sur la touche "Fade+Speed" pour 
   envoyer les données. Pendant l'envoi, toutes
   les autres opérations sont inopérantes.

4. Quand l'envoi est achevé, l'afficheur indique 

    "END". Appuyez sur n'importe quelle autre 
    touche pour quitter ce mode.

You must set up proper connection using DMX cable before you can 

send or receive record data between two units.
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3. Appuyez sur la touche "Fade+Speed" pour recevoir
    des données. L'afficheur indique "IN". Pendant l'envoi,
    toutes les autres opérations sont inopérantes.

4. Quand la réception est achevée, l'afficheur indique
    "END". Appuyez sur n'importe quelle autre touche
    pour quitter ce mode.

1. Mettre l'appareil hors tension.

2. Appuyez sur les touches "Fade+Black-out" pendant 
    que vous mettez l'appareil sous tension. Si l'afficheur
    indique "Y-BO", cette unité donne une sortie nulle
    quand elle est sous tension. Si l'afficheur indique
    "N-BO",  la sortie est activée quand l'unité est sous
     tension.

P 2 0 2

2.7  Black-out Mode

2.8  Initialization

3. Tap the Fade+Speed button to change 

    between "N-BO" and "Y-BO".

4. Tap the Program button to leave this

    mode.

All the programs are blank when this unit is packed. If you are not satisfied with 

your programs, you can initialize this unit to clear all memory.

1. Turn the power off.

2. Press Program, Up and Fade+Speed buttons at a time while turning the power

    on, this unit will be initialized and return to factory setting.
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3. Tap the Fade+Speed button to receive record data,

    the Segment Display shows "IN".

    During this period, all other operation doesn't work.

4. When this unit completes receiving, the Segment 

    Display shows "END". Tap any button to leave

    this mode.

1. Turn the power off.

2. Press Speed and Black-out buttons at a time

    while turning the power on.  If the Segment 

    Display shows "Y-BO", this unit gives zero

    output when the power is turned on; if the

    Segment Display shows "N-BO", output is 

    turned on when the power is turned on.
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2.7  Mode "Black-out"

2.8  Initialisation

3. Appuyez sur la touche "Fade+Speed" pour 
    passer de "N-BO" à "Y-BO".

4. Appuyez sur la touche "Program"  pour quitter
    ce mode.

Tous les programmes sont vierges quand l'unité est emballée. Si vous n'êtes pas
satisfaits de vos programmes, vous pouvez initialiser l'unité pour vider la mémoire.

1. Mettre hors tension.

2. Appuyez sur les touches "Program", "Fade+Speed" en même temps pendant que
    vous mettez l'appareil sous tension. L'unité sera réinitialisée.
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TOUS DROITS RESERVÉS

24-004-0995

Puissance  ........................................................ DC 12V, 300mA min.

Sortie/Entrée DMX ............Connecteur XLR 3 broches mâle&femelle

Entrée Audio ................................................................. Micro intégré

Fusible(Interne) ................................................ F0.5A 250V 5x20mm

Accessoire .................................................. Adaptateur AC/DC x1PC

Dimensions ............................................................... 190X80X31mm

Poids ..................................................................................... 0.52 Kg
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